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Fordítás az eredeti kezelési utasítás alapjan készült
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DW738, DW739
Gratulálunk!
Köszönjük, hogy DEWALT szerszámot választott. 
Sokéves tapasztalatunknak, valamint átfogó 
termékfejlesztésünknek és innovációnknak 

D WALT cég a professzionális 
szerszámhasználók egyik legmegbízhatóbb 
partnerévé vált.

   DW738 DW739
Feszültség V 230 230 
 E.K. és Írország V 230/115 230/115
Típus  3 3
Felvett teljesítmény W 750 750
Vágási sebesség m/min 330/800 330-800
Motor fordulatszáma min1 2830 2830
Maximális vágási 
magasság mm 155 155
Maximális vágási 
szélesség mm 310 310
Asztal mérete mm 380 x 380 380 x 380
Asztal hajlásszöge  0–45° 0–45°
Teljes magasság mm 970 970
Teljes szélesség mm 510 510
Teljes mélység mm 660 660
Súly kg 23 23

LPA (hang-nyomás) dB(A) 92,0 92,0
KPA  (toleranciafaktor) dB(A) 3,3 3,3
LWA  (akusztikus 

hangteljesítményszint)  dB(A) 105,0 105,0
KWA  (toleranciafaktor) dB(A) 4,0 4,0

 Az eszközt olyan elektromos 
csatlakozáshoz terveztük, amelynek legnagyobb 
megengedett rendszerimpedanciája Zmax = 
0,25 ohm lehet a felhasználói tápforrás csatlakozó 
pontjánál (elektromos doboz).
A felhasználónak kell biztosítania, hogy 
a szerszámot csak a fenti követelményeknek 

esetén a felhasználó az áramszolgáltatótól kérhet 
a fogyasztói lekötési pont rendszerimpedanciájára 
vonatkozó tájékoztatást.

Európa:  230 V-os szerszámok  10 amperes, hálózati

E.K. és Írország: 230 V-os szerszám  13 amperes, a 
csatlakozódugaszban

utasítások 

szavakkal jelzett veszély súlyosságát határozzák 
meg. Kérjük, olvassa el a kézikönyvet, és figyeljen 
ezekre a szimbólumokra.
   VESZÉLY: olyan közvetlen 

veszélyhelyzetet jelöl, amely  halálos 
vagy súlyos sérüléshez vezethet.

   FIGYELMEZTETÉS: olyan potenciális 
veszélyhelyzetet jelöl, amelyhalálos  
vagy súlyos sérüléshez vezethet.

   VIGYÁZAT: Olyan potenciális 
veszélyhelyzetet jelöl, amely
vagy közepesen súlyos 
sérüléshezvezethet.

   MEGJEGYZÉS: Olyan, személyi 
gyakorlatot 

jelöl, amelyanyagi kárt okozhat. 

  Áramütés veszélyét jelzi.

 

  Éles szélekre figyelmeztet.

DW738, DW739
A DEWALT

2006/42/EK, EN 61029-1, EN 61029-2-5.
Ezek a termékek a 2004/108/EC és  
011a 2011/65/EU irányelveknek is megfelelnek. 
Ha további információra lenne szüksége, lépjen 
kapcsolatba a
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a .vállalat nevében adja.

Horst Grossmann
DeWALT, Richard-Klinger-

Straße 11,D-65510, Idstein, Németország
2010.01.01.

   FIGYELMEZTETÉS: A sérülésveszély 
csökkentése érdekében olvassa át 
a kezelési kézikönyvet.

   FIGYELMEZTETÉS! 
és személyi sérülés veszélyének 
csökkentése érdekében elektromos 
szerszámok használatakor mindig be 

végig ezeket az útmutatásokat.

 1. Tartsa tisztán a munkaterületet.
  A rendetlen munkaterület és munkapad 

sérülések forrása lehet.
 2. Fordítson gondot a munkaterület 

környezetére is.

nedves, párás környezetben. A munkaterületet 

használja robbanásveszélyes környezetben, 
például ahol gyúlékony folyadékok, gázok 
vannak jelen.

 3. Védekezzen az áramütés ellen.
  Ügyeljen, hogy teste ne érintkezzék földelt 

relé használatával fokozhatja.
 4. Ne engedjen közel másokat.

különösen gyermekek, hozzáérjenek 

 5. Tegye el a szerszámot, amikor nem 
használja.

gyermekek nem férhetnek hozzá.

  Jobban és biztonságosabban végezheti 
el a munkát, ha a szerszámot olyan 

tervezték.

tervezett szerszámok helyett. A szerszámokat 

levágásához vagy gallyazáshoz.ne használjon 

csúszásmentes lábbeli viselése ajánlott. 

10. Használjon porelszívó berendezést.

csatlakoztatására és használatára.
11. Gondosan bánjon a tápkábellel.
  A készülék dugaszát soha ne a tápkábelnél 

fogva húzza ki a konnektorból.

soha ne a tápkábelénél fogva mozgassa.
12. Biztonságos munkavégzés.

Biztonságosabb, mint ha a kezében tartaná, 

kezelheti.
13. Ne nyúljon ki túl messzire.

tartsa magát egyensúlyban.
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14. Fordítson gondot a szerszám 
karbantartására.

élesek legyenek a jobb és biztonságosabb 

Rendszeresen vizsgálja át a szerszámot, és 

Tartsa a fogantyúkat szárazon, tisztán és 

15. Áramtalanítás.

illetve olyan alkatrészek cseréjénél, mint 

a szerszámot.
16. Távolítsa el a beállító kulcsokat és 

csavarkulcsokat.

17. Gondoskodjon arról, hogy a szerszám ne 
indulhasson be véletlenül.

18. Kültéri hosszabbító kábelt használjon.

kábelt, és ha sérült, cserélje ki. Ha 
a szabadban dolgozik, csakis kültéri 

19. Ne veszítse el éberségét.

áll.

a szerszámon.

a szerszámon törött alkatrészek és szerelékek, 

másképpen rendelkezik. A sérült vagy hibás 

   FIGYELMEZTETÉS! A kézikönyvben 
nem ajánlott tartozék vagy szerelék 
használata, illetve az itt fel nem sorolt 

veszélyével jár.

elhelyezve.
 • Baleset vagy a géphiba esetén azonnal 

jelzést a meghibásodott gépre, hogy mások ne 
használják.

 • A felügyelet nélkül hagyott gépet mindig 
kapcsolja ki. 
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halláskárosodás csökkentése érdekében.

ártalmas port.

mellett egyenes vágást végez.

helyezze el, ha ferde asztalon vág.

elfordulását. 

 • A munkadarab mérete

munkadarabot. 

munkadarabokat lehet külön megtámasztás 

    Az ennél nagyobb munkadarabokat 

alátámasztani.

állatok a munkaterület közelébe menjenek, 
illetve hozzáférjenek a készülékhez és 
a tápkábelhez.

biztonságosabban végezheti el a munkát, ha 

amilyenre tervezték.
 • A gépet nem sorozatgyártáshoz vagy 

tartsa magát egyensúlyban.

szalagot válasszon.
 • Tartsa be a szalag csomagolásán megadott 

c. részben megadottakkal.

szalagot.
 • Ha ferdevágást végez, ügyeljen, hogy 

legyen.
 • Ha nem használja, mindig a helyén tartsa 

magát egyensúlyban.

mozgásban van.

használatával együtt járnak:

sérülések
Ezek a veszélyek itt fenyegetnek a legjobban:
 – a munkaterületen belül

Bizonyos veszélyeket (ú.n. fennmaradó 

sem lehet elkerülni.

 – Halláskárosodás.

balesetveszély.

sérülésveszély.

egészségkárosodás veszélye.

 – Az anyag alátámasztása
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karbantartása.
 – A kenési rendszer és a csigakerekek 

rendszeres karbantartása.

Címkék a szerszámon

 
  Áramtalanítsa (húzza ki 
a csatlakozóaljzatból) a szerszámot, 
amikor nem használja, tartozékot 
vagy szereléket cserél rajta, vagy 
karbantartására készül.

 

  Ne tegye keresztbe a kezét ezen 
a területen belül

 Itt fogja meg.

A gyártás évét is tartalmazó dátumkód a szerszám 
burkolatára van nyomtatva.
Példa: 

2010 XX XX

Gyártás éve

 1 részben összeszerelt gép
 1 asztal

 1 A csomag tartalma:
  1 asztalbetét

  9 alátét, D8
  2 alátét, D6

  2 gomb

  1 Használati útmutató
  1 Robbantott ábra

közben.

   FIGYELMEZTETÉS: Az elektromos 
szerszámon vagy annak részein soha 

anyagi kárt vagy személyi sérülést 
okozhat.

 a. Be- és kikapcsoló
 b. Biztonsági kulcs

 d. Asztalbetét
 e. Csuklós fedél

 h. Burkolattartó csavarok

 m. Motorpozícionáló csavar

 o. Asztal

nn. Tolórúd helyei

2. ábra

 r.  Fej nélküli zárócsavar (q)

 t. Fej nélküli zárócsavar (s)
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 v. Fej nélküli zárócsavar (u)

 w.  Állvány

3B ábra

 y.  Vágáshossz beállító

vele végre sokféle anyagon, például fán, 

A névleges szalaghossz 2095 mm, a szalag 
szélessége pedig 3 és 16 mm között változhat.
    FIGYELMEZTETÉS!

használja nedves környezetben, illetve 
gyúlékony folyadékok vagy gázok jelenlétében.

szerszámok. 
 engedje, hogy gyermekek hozzáérjenek 

a szerszámhoz. Ha a szerszámot kevésbé gyakorlott 
személy használja, biztosítson hozzá felügyeletet.

A villanymotort csak egy bizonyos feszültségre 

adattábláján megadott feszültség egyezik-e 
a hálózati feszültséggel.

Ha a tápkábel sérült, ki kell cserélni a D WALT 

 • 
 • A barna vezetéket kösse az új 

   FIGYELMEZTETÉS: 

Ha hosszabbító kábelre van szüksége, az 

jóváhagyott, háromeres hosszabbítót használjon 

keresztmetszete 1,5 mm2

30 m.
Ha kábeldobot használ, mindig teljesen tekerje le 
a kábelt.

   FIGYELMEZTETÉS: Összeszerelés 

kivételével teljesen összeszerelt állapotban 
szállítjuk.

A biztonságos kezelés érdekében a gépet mindig 
rögzítse a munkapadhoz vagy a padlózathoz. 

használjon erre a célra.

a munkapadon (p, 1. ábra).
 2. Helyezze rá a gépet a munkapadra, majd 

keresztül illessze a munkapadba.

kb. fél fordulattal az óramutató járásával 

szegmenseket (aa, 4B ábra).

borítja (4A ábra).
 3. Helyezze az asztalt a szegmensekre (aa) 

mutasson (4B ábra).

mentén, és illessze egymáshoz az asztal 
furatait a szegmensek furataival.

 6. Döntse meg az asztallapot 45°-os  szögben.



13

alátéttel együtt a két hátulsó furatba, majd 

 8. Szorítsa meg mind a négy csavart 

 9. Tegye az asztalbetétet (d) a a helyére 
(4E ábra).

a helyére (4A ábra).

hogy a magasság beállítót (k) az óramutató 
járásának irányában forgatja (1. ábra).

vízszintes helyzetben. Ha állítás szükséges, 

állítson a fej nélküli csavaron (cc) a szükséges 
mértékben (4F ábra).

   FIGYELMEZTETÉS: 
nagyon élesek, veszélyesek lehetnek.

 • Csavarja ki a két burkolattartó csavart (h) 

fedelet (1. ábra).

(4A ábra).
 • Távolítsa el az asztalbetétet (d).

a gép eleje felé és lefelé mutassanak 
(5B ábra).

 • Óvatosan illessze bele a szalagot 

elforgatja (5C és 5D ábra).

és (u).

(ee) és (ff) (5B ábra). Szükség esetén 
a szalagfeszesség állító (f, 5B ábra) óramutató 
járásával ellentétes irányú forgatásával 

 • Szerelje be az asztalbetétet (d) (4E ábra).

a helyére (4A ábra).

módon. 

   FIGYELMEZTETÉS: 

állítsa, amíg a skálán meg nem jelenik a szalag 

A szalagnak a kerekek peremén kell 
központosulnia.
 1. Tegye be a csuklós fedelet a fent ismertetett 

módon.

másikkal finoman forgassa a szalag 
központosítás beállítóját (1, 6C ábra).

   FIGYELMEZTETÉS: 

el, és a szalag oldalirányú helyzetét szabályozzák.
 1. Vegye ki az asztalbetétet és billentse meg az 

asztalt 45°-ra.
 2. Lazítsa meg a fej nélküli csavarokat és 

a szalagtól távolra (7A ábra).
 3. Állítsa a recézett gombot (gg) olyan helyzetbe, 

0,1 mm-rel a szalag mögé, és húzza meg a fej 
nélküli csavarokat (r) (7A ábra).

 5. Lazítsa meg a fej nélküli csavarokat (t), majd 

a tartóikba (7A ábra).
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távolságra a szalagtól.
 7. Húzza meg a fej nélküli csavarokat (t) és (v) 

(7A ábra).

Az alacsonyabb fordulatszámhoz a hajtószíjat a kis 
hajtókerékre (hh) helyezze (8B ábra). A magasabb 
fordulatszámhoz a hajtószíjat a nagy hajtókerékre 
(ii) helyezze (8B ábra). A fordulatszámokat lásd 

 1. Lazítsa meg a motorpozicionáló csavart (m), 
és a motort mozgatva lazítsa meg a hajtószíjat 
(8A ábra).

(8B, 8C ábra).

vagy (ii).
 4. A motort újrapozícionálva állítsa be 

meg a motorpozícionáló csavart (m) (8A ábra).

széles tartományon belül fokozatmentesen 

A kívánt fordulatszámot járó motornál a 
fordulatszám beállítóval (n) állítsa be (9. ábra).
   FIGYELMEZTETÉS: 

a motort a megadott tartományt 

 

 1.  Szereljen egy-egy sínszorítót (kk a 10A ábrán) 

x 65 csavarokkal (jj a 10A ábrán) a bemutatott 
módon (10A, 10B ábra).

 2.  Tegyen egy-egy D6 alátétet mindegyik 

gombokat (ll) a csavarokra (10C ábra).
 3.  Az ábrán látható módon csúsztassa 

arra, hogy a V-alakú fül (mm) illeszkedjen az 
asztal vájatába (10E ábra).

szerint (10C ábra).

egyvonalban legyen.

 

(teljes hossz 2095 mm)
A 

 
 

DT8480QZ 4,2 3,0
Fa 

szalag

DT8481QZ 4,2 12,0
Fa – Általános 
célú

DT8482QZ 6,4 16,0
Fa – Vastag 
vágás

DT8483QZ 3,2 6,0
Fa – 
Kontúrvágás

DT8484QZ 1,8 6,0
Fém 
– színesfém 
– Vékony anyag 

DT8485QZ 3,2 12
Fém 
– színesfém 
– Vékony anyag

DT8486ZQ 3,2 10,0

Fa – Formica 

és lemezelt 
anyagok

   FIGYELMEZTETÉS: A súlyos 
személyi sérülés veszélyének 
elkerülése érdekében kapcsolja 
ki és áramtalanítsa a szerszámot, 

rajta, vagy tartozékot illetve 

  FIGYELMEZTETÉS:
  •  Mindig tartsa be a biztonsági 

szabályokat.
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•  

felveszi a teljes fordulatszámot, és csak 
azután kezdje a vágást.

•  Csak akkor üzemeltesse a gépet , ha 

figyelmét felhívjuk a faipari gépekre vonatkozó 
1974-es törvényre és annak módosításaira.
A gépet úgy helyezze el, hogy az asztal 
magassága és stabilitása megfeleljen az 
ergonómiai feltételeknek. A gép telepítési helyét 

akadálytalan kezeléséhez.  
A vibrációs hatások csökkentése érdekében 

karbantartva, és a munkadarab mérete is a géphez 

magasságának állításához.

Biztonsági okokból a szerszám be- és kikapcsolója 
(a) csak behelyezett biztonsági kulcsnál (b) 

funkció is van: áramszünet után csak a kapcsoló 
bekapcsolása után indul újra.
Kezelése
 • I = BE 

 • 0 = KI
Biztonsági okokból a csuklós fedél elektromos 

csukja és zárja a fedelet, mert különben nem indul 
be a gép.

a munkadarab felülete felett egyen.

 1. A fent ismertetett módon szerelje fel 

vágási szélességre.
 3. Lassan tolja a munkadarabot a szalaghoz, 

állandó legyen.
   FIGYELMEZTETÉS: Mindig 

ki a szerszámot, ha befejezte 

 1. Döntse meg az asztallapot a kívánt szögben.

az asztal alsó részéhez legyen rögzítve.
 3. Folytassa a hasításhoz hasonló módon.

szabadkézi vágásnak.
   FIGYELMEZTETÉS:
  • 

mint amit a szalag vastagsága megenged.
  •  Amikor csak lehet, a porkibocsátást 

a szerszámhoz.

Az Ön D WALT elektromos kéziszerszámát 

használatra terveztük. A készülék folyamatos 

és a rendszeres tisztítástól.
   FIGYELMEZTETÉS: Sérülés 

veszélyének csökkentése céljából 
kapcsolja ki és áramtalanítsa a gépet, 

beállítást változtat vagy javítást végez 
rajta.

véletlen beindulása sérülést okozhat. 
   FIGYELMEZTETÉS: 

kopott, cserélje ki új vagy újraélezett 
szalagra.

Az Ön elektromos szerszáma nem igényel 
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   FIGYELMEZTETÉS: Ha 

környékén, fúvassa le száraz 

   FIGYELMEZTETÉS: A szerszám 

alkatrészek anyagát. Csak vizes vagy 

a szerszám alkatrészeit folyadékba.
   FIGYELMEZTETÉS: 

A sérülésveszély csökkentése 
érdekében
asztal tetejét.

   FIGYELMEZTETÉS: 
A sérülésveszély csökkentése 
érdekében

   FIGYELMEZTETÉS: Személyi 
sérülés veszélyének elkerülése 
érdekében

okozhat.

és a porelszívó csövet, hogy megbizonyosodjon 

megadott útmutatásokat. Távolítsa el a beszorult 

a burkolatot pedig puha ronggyal rendszeresen 
tisztítsa.

   FIGYELMEZTETÉS: Amikor csak 

rendelkezések szerint gyártott 

a szerszámhoz.

Szállítás

A fogási pontoknál tartva szállítsa. Mindig teljesen 

   FIGYELMEZTETÉS: Mivel nem 
a D  által javasolt tartozékoknak 

olyan tartozékok használata veszélyes 
lehet. A sérülésveszély csökkentése 
érdekében csak a DE által 
ajánlott tartozékokat használja ezzel 
a termékkel.

tájékoztatásért forduljon forgalmazójához.

hulladékként.

Ha valamikor úgy találja, hogy D WALT szerszáma 
cserére szorul, vagy már nincs rá szüksége, 
ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki. 
Gondoskodjék az ilyen hulladék elkülönített 

   Az elhasznált termékek és 
csomagolóanyagok elkülönített 

az anyagok újrahasznosítását. Az 
újrahasznosított anyagok alkalmazása 
segít a környezetszennyezés 

a nyersanyagszükségletet. 
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termékek háztartási hulladéktól elkülönített 

vásárlásakor. 
A D WALT D WALT 

azok elérték élettartamuk végét. A szolgáltatás 
igénybevételéhez kérjük, vigye vissza a terméket 
bármely márkaszervizünkbe, ahol vállalatunk 
képviseletében gondoskodnak annak elkülönített 

Az Önhöz legközelebbi márkaszerviz címét a helyi 
D WALT
tudhatja meg. Emellett a D WALT márkaszervizek 
listája, illetve eladás utáni szolgáltatásaink, 

.

zst00541068 - 12-06-2023zst00571003 - 29-09-2024









DEWALT Európai Elektromos 
Kéziszerszám (EK) Garancia 

(Vállalkozásoknak)

A DEWALT bízik az Elektromos Kéziszerszámai mi-

-

1. EGY ÉVES DEWALT Európai EK Garancia
Ha az Ön DEWALT Elektromos Kéziszerszáma 

E

-

2. Általános feltételek
E EWALT 

-
E

E -

E

a DE

EWALT Elektromos Kéziszerszá-

-

E -

-
-

a DE

EWALT termék 

a DE EWALT 
EWALT 

3.  A DEWALT Európai EK Garancia hatálya alá 
nem tartozó termékek

Az alábbi termékeket nem tartoznak a DEWALT EK 

E

-

-

E EWALT már-

-

4. Kivételek a Garanciális igény alól

E

-
-

-



E

E

EWALT alkat-

-

-

Min-
den termék alapos átvizsgálásra került gyártás 
során. Bármely szállításkor észrevett hibát vagy 
rossz beállítást azonnal jelezni kell az eladónak.

Általános Alkatrészek

Kalapácsok

Ütvecsavarozók

5. Garanciális igény benyújtása
-

E
www.2helpU.com

EWALT terméket az értékesí-
E

E

-

6. Érvénytelen garanciális igények
E -

a DE

E -

-

E
-

E

EWALT 
EWALT 



Az áru hibás teljesítése esetén a fogyasztót a jogszabály 
szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása térítésmen-
tesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti.

-
szionális felhasználásra nem alkalmazható!

1)

-

-

a) -

-

b) -

-

-

-

c)

-

2) 
a)

-

b) -

-

c)

e)

 amennyiben a jótállásra kötelezett a szakszerviz 
vagy szakvélemény által bizonyítja, hogy a hiba 

a)

-
-

b)

-

c)

-



-

-

-

e)

f) -

-

g) -

-

-
-

-

-

- Ha a 

sor
-

-

h)
-

-

i)

-

j)

-

-

-

k)

l)

m)

n)

4) A jótállás keretébe tartozó kijavítás vagy csere esetén 
a vállalkozásnak, illetve a javítószolgálatnak a jótál-

D WALT

Központi Márkaszerviz
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